[image: image2.jpg]


ULKOSUOMALAISPARLAMENTTI

 UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTET – FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT  
English translation 4.9.2015

THE EIGHTH SESSION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT 22.-23.5.2015 

UNIVERSITY OF HELSINKI, HELSINKI

MINUTES OF THE PARLIAMENTARY ASSEMBLY 
1. Opening of the parliamentary assembly
Puhemies Jarmo Virmavirta avasi ulkosuomalaisparlamentin kahdeksannen istunnon kello 9.00.

2.  Opening speech by II Deputy Speaker of the Parliament, Mr Ben Zyskowicz
The speech is an attachment to the meeting minutes. (Attachment 1)
3. Greetings by Speaker Mr Jarmo Virmavirta
Puhemies Virmavirta toivotti läsnäolijat tervetulleiksi ulkosuomalaisparlamentin 8. istuntoon ja totesi, että paikalla on ulkosuomalaisparlamentin idean isä Ilkka-Christian Björklund. Hänelle annettiin runsaat suosionosoitukset. Puhemiehen mukaan aiempien parlamenttien päätösten pohjalta on koottu hallinnolle ohjeeksi valtioneuvoston ulkosuomalaispoliittinen ohjelma, ja toivomme käytännön jatkuvan ja että siitä tiedotetaan ulkosuomalaisyhteisöille entistä laajemmin. Hän toi esiin kolme laajempaa huomiota maailman muutoksesta:
-  maailman epävarmuuden aika näkyy selvästi jakautuneessa Euroopassa;
-  arkipäivän vapaampi ja alati lisääntyvä liikkuvuus luo ymmärrystä, ja nuorten kansainvälistyminen on tosiasia; 
- ulkosuomalaiset ovat voimavara Suomelle jonka kannattaa hyödyntää ja sijoittaa heidän osaamiseensa. 
Puhemies myös huomioi, että tämän istunnon aloitteiden joukossa on ehdotus parlamentin aseman kiinteyttämisestä lainsäädännön kautta, ja muita ehdotuksia kirjeäänestyksen käyttöön otosta alkaen. 
The Greeting is an attachment to the Meeting Minutes. (Attachment 2)
4. Statements by the Deputy Speakers
1. Risto Söder, deputy speaker, region Australia and Asia: 
Varapuhemies toi tervehdyksen Australiasta ja Aasiasta. Ulkosuomalaisparlamentin tämän hetken tärkeimmät tavoitteet ovat kirjeäänestyksen aikaansaaminen ja Suomi-koulujen rahoituksen turvaaminen. Lokakuussa 2014 puhemiehistö tapasi kahdeksan suurimman puolueen puheenjohtajat. Kaikki kannattivat ulkosuomalaisten oikeutta saada kirjeäänestää Suomen vaaleissa – näin ollen hallituksen tulisi toteuttaa tämä uudistus välittömästi. Aluekokous pidettiin pääsiäisenä Suomi-päivän yhteydessä Canberrassa. Tiedottamisen apuna ovat varahenkilö Mikko (Michael) Pekkala ja Suomi Newspaper.
2. Wladimir Kokko, deputy speaker, region Eastern Europe: 
Alue tarkoittaa käytännössä Viroa ja Venäjää, vain näissä ex-Neuvostoliiton maissa on parlamenttimme säännöt ratifioineita ulkosuomalaisyhteisöjä. Mukana on istunto-osallistuja Uralin takaa Siperiastakin; Anna Kambarova Inkerin Liiton Novosibirskin osastosta. Lokakuussa 2013 juhlittiin Inkerinmaan sydämessä Hatsinassa Kolppanan seminaarin (koulutti opettajia Venäjän suomenkielisiin kouluihin) 150-vuotisjuhlaa ja Inkerin Liiton 25. vuosijuhlaa. Karjalan tasavallassa elvytettiin uuden puheenjohtajan Vladimir Kolomaisen ansiosta Karjalan suomalaisten Inkeri-liiton toiminta. Virossa järjestettiin perinteiset kesäjuhlat. Inkerin Liiton Pietarin osaston suomen kielikurssit aikuisille ja lapsille ovat esimerkillisiä. Ensimmäinen suomensuomalainen yhdistys ratifioi USP:n säännöt Pietarissa. Virossa Suomi-seurat ja Tarton suomalainen koulu ovat olleet kauan mukana. Karjalan tasavallassa on suomen kieli on menettänyt merkitystään elämässä huomattavasti. Inkerinsuomalaisten pääongelma Virossa ja Venäjällä on väheneminen assimilaation ja Suomeen muuton takia. Suomesta on sitten viime istunnon tullut inkerinsuomalaisten pääasuinpaikka maailmassa (noin 25 000). Ukrainan ja talouden kriisi vaikuttaa kaikkien elämään. Ulkosuomalaisten järjestöjen solidaarisuutta tarvitaan. USP on linkki Suomen päätöksentekijöihin ja yhteistyöfoorumi jossa vaihdella heimotyön kokemuksia. 
3. Veli Niinimaa, deputy speaker, region Canada: 
Huhtikuun eduskuntavaaleissa 434 kanadansuomalaista käytti äänioikeuttaan seitsemällä vaaliuurnalla. Äänioikeusrekisterin mukaan Kanadassa asuu 12 324 henkilöä, joten äänestysprosentti oli 3.5 %. Vaaliuurnien määrä on noussut yhdellä, mutta kahdeksan kunniakonsulin toimistoa ei järjestänyt äänestysmahdollisuutta. Istunnossa on Kanadasta yhdeksän edustajaa kuudessa eri valiokunnassa. Kanadasta tuli aloite kirjeäänestyksestä. Yhtä tärkeää saavuttaa on laillinen asema ulkosuomalaisparlamentille. Kanadan aluekokous pidettiin Torontossa kesäkuussa 2014, tiedotustilaisuuksia on pidetty Montréalissa toukokuussa 2015, seuraava Torontossa kesäkuun 2015 suurjuhlien yhteydessä. Suomen itsenäisyyden juhlavuodeksi on tiedossa kaksi projektia, Thunder Bayn Pelimannien juhlakonsertti ja kiertue ja kirjahanke ansioituneista kanadansuomalaisista viime 100 vuoden aikana. 
4. Kati Hognes, deputy speaker, region Central Europe: 
Alueen toiminta jatkuu aktiivisena, yhdistysten aktiivi-edustajien määrän vakiinnuttua noin 80:een. Uusia ulkosuomalaisyhteisöjä tulee mukaan toimintaan kaikista alueen maista. 25-45-vuotiaiden aktiivien osuus nousee ja Suomi-koulujen, koulutuksen ja ulkosuomalaislasten kielen tukeminen korostuu. Seniorit ovat edelleen enemmistössä. Vuoden 2017 100-vuotisjuhlatapahtumia on kirjattu useita jo viidestä maasta. Tiedotusta tarvitaan toiminnan ulkopuolella olevien suomalaisyhteisöjen kuten Suomi-koulujen mukaan saamiseksi. Helmikuussa 2015 pidettiin aluekokous Varsovassa Suomen suurlähetystössä. Alueen runsaita istuntoaloitteita käsitteli 37 henkeä seitsemästä maasta ja 11 laitettiin eteenpäin aluekokouksen tuella. Vuoden 2015 aluekokous pidetään huhtikuussa Rotterdamin Benelux-maiden merimieskirkolla. Haasteina ovat suomalaissenioreiden tulevaisuus, kuten pula suomenkielisistä hoitajista ja Suomi-koulujen rahoituksen vähyys. 
5. Barbro Allardt Ljunggren, deputy speaker, region Swedish speaking Finns around the world: 
Tavoite istunnossa on helpottaa ulkosuomalaisten äänestysolosuhteita ulkomailla ja kannustaa heitä äänestämään, sekä kirjeäänestyksen sallimisen että internet-äänestysmahdollisuuden tutkimisen kautta. Muihin aloitteisiin kuuluu ulkosuomalaisten Suomen elämisen esteiden ja rajoitusten huomiointi ja ulkosuomalaisnuorten Suomen kesätyöpalkan verotustapa. Ruotsissa on edetty suomen kielen saatua kansallisen vähemmistöaseman. Suomenruotsalaisten keskusliitto Ruotsissa (Finlandsvenskarnas riksförbund i Sverige, FRIS) on tuonut aktiivisesti esiin ruotsinsuomalaisten vähemmistöstatuksen rinnalla myös suomenruotsalaisten aseman Ruotsissa. Suomessa on perustettu muuttoliikkeiden tutkimiseen ja dokumentoimiseen erikoistuneessa Turun Siirtolaisuusinstituutissa vuonna 2014 Kruunupyyhyn ruotsinkieliseen Suomeen keskittyvä yksikkö Centret för Svenskfinland. FRIS seura yksikön toimintaa sen delegaatiosta. Alueen aktiivisia järjestöjä on Yhdysvaltoja myöten (SFHS, Seattle). Valmisteluja tehdään vuodelle 2017.
6. Seija Sjöstedt, deputy speaker, region Northern Europe:  
Ruotsissa jatkuu vähemmistön kielilain voimaan tulon jälkeen työ kansallisen vähemmistöaseman saaneen suomen kielen ja kulttuurin puolesta. Suomenkielisen palvelun piiriin kuuluu nyt 59 kuntaa. Hallintoaluekunnissa on avattu uusia esikouluja. Edelleen vaaditaan kuitenkin jatkuvaa painostusta lasten ja nuorten oman kielen mahdollisuuden puolesta. Kaksikielisyyden säilymiseen seuraavilla kouluasteilla varattu yksi viikkotunti ei ole riittävä. Vanhustenhoidossa kaksikielisen henkilökunnan puute näkyy ja tulee lisääntymään, joten kaksikielisyys tulisi huomioida jo hoitohenkilökunnan koulutuksessa. Aktiivinen toinen ja kolmas sukupolvi varmistavat elävän suomenkielen. Ruotsinsuomalaisten Keskusliitto sai liittokokouksessaan seuraavaan hallitukseen nuoria. Suomi 100 Yhdessä –suunnitelmat ja ohjelmat ovat valmisteilla.
7. Raimo Luokomaa, deputy speaker, region Southern Europe, Africa and the Middle-East:  
Suomi-koulut ovat tärkeä osa ulkomailla asuvien lapsiperheiden elämää. Alueella on huoli Suomi-koulujen rahoituksen turvaamisesta tuleville vuosille. Myös kirjeäänestyksen saamiseksi toivotaan nopeaa ja myönteistä ratkaisua jo alkaneella hallituskaudella. Seniorikysymyksissä pyritään tekemään yhteistyötä erityisesti Keski-Euroopan alueen kanssa. Myös paikallisten Suomen lähetystöjen yhteistyö on tärkeää. Keniassa on suomalaisyhteisön toiminta valitettavasti päättynyt. Ulkosuomalaisten muutto Portugaliin Algarveen alkoi runsain joukoin viime vuonna. Pääasiallinen syy on maan pari vuotta vanha verolaki, joka mahdollistaa muuttavalle eläkeläiselle anomuksesta kymmenen vuoden verovapauden. Algarven Suomi-Seura hyväksyi viime toimintakautena 250 uutta jäsentä ja sai satoja kyselyjä.
8. Marita Cauthen, deputy speaker, region United States and Latin America:
toi tervehdyksen Yhdysvaltojen ja Latinalaisen Amerikan yhteisöjen puolesta. Alueella asuu arviolta noin 600 000 ulkosuomalaista, edusten useampaa sukupolvea. Suomen kulttuuri-piirteet ja –identiteetti elävät heissä voimakkaana eri tavoin. Ulkosuomalaisparlamentti vaikuttaa tämän identiteetin ylläpitämiseen ajamalla ja valvomalla etujamme Suomessa. Pitkien etäisyyksien takia tulee alueen ulkosuomalaisten voida asioida kansalaisuutta koskevissa asioissa myös muuten kuin vain käymällä henkilökohtaisesti joko suurlähetystössä tai pääkonsulaateissa. Juuri siksi kirjeäänestystä ajetaan, mikä helpottaisi suuresti äänioikeuden käyttöä.
5. Report of work for years 2012–2015
Suomi-Seuran toiminnanjohtaja Paula Selenius esitti ulkosuomalaisparlamentin toimintaraportin vuosilta 2012–2015. Raportti on lähetetty kaikille istunnon osallistujille ja se on myös luettavissa ulkosuomalaisparlamentin internet-sivuilla (www.usp.fi > Istunto 2015).
6. Summary of new motions for resolutions
Ulkosuomalaisparlamentin sihteeri Sini Castrén esitteli tiivistelmän sihteeristölle jätetyistä aloitteista, jotka oli toimitettu ulkosuomalaisparlamentin kahdeksannen istunnon käsiteltäviksi, ja esityksen niiden valiokunnittaisesta jaosta. Tiivistelmä on tämän pöytäkirjan liitteenä. (Attachment 3)
7. Organisation of the parliamentary assembly session
7.1.  Acceptance of the representatives and observers participating in the session 

Luettelo istuntoon osallistuneista edustajista ja tarkkailijoista jaettiin osanottajille. Istuntoon ilmoittautuneiden yhteisöjen ja edustajien luettelo hyväksyttiin. Istuntoon oli saapunut 140 äänivaltaista ulkosuomalaisyhteisöjensä edustajaa. Parlamentin todettiin olevan päätösvaltainen. Tarkkailijoiden läsnäolo todettiin. Istuntoon oli saapunut 47 ulkosuomalaisyhteisöjen virallista tarkkailijaa. Istuntoon osallistuvien edustajien ja tarkkailijoiden lopullinen osallistujaluettelo, yhteensä 187 osallistujaa, on tämän pöytäkirjan liitteenä. (Attachment 4)
7.2. Adoption of the assembly session agenda
Istunnon asialista hyväksyttiin. 

7.3. Decisions relating to the committees
Istunto hyväksyi että istunnon ajaksi Opinto- ja koulutusvaliokunta jaetaan kahtia siten, että ne nimetään roomalaisin numeroin I ja II ja että Opinto- ja koulutusvaliokunta II:een yhdistetään lisäksi Nuorisovaliokunta nimeten se: Opinto- ja koulutusvaliokunta II ja Nuorisovaliokunta. Istunto hyväksyi Talousvaliokunnan ja Tiedotusvaliokunnan yhdistämisen istunnon ajaksi ja että siihen liitetään Kulttuurivaliokunta näin: Kulttuuri-, Talous- ja Tiedotusvaliokunta.
Puhemies kutsui seuraavat henkilöt valiokuntien koollekutsujiksi
1. Poliittisten ja virallisten asioiden valiokunta: Ossi Rahkonen (Yhdysvallat)

2. Kansalaisuusvaliokunta: Satu Mikkola (Yhdysvallat)
3. Seniorivaliokunta: Reino Ruusunen (Iso-Britannia)
4. Sosiaalivaliokunta: Seija Noppa (Ruotsi)

5. Opinto- ja koulutusvaliokunta I: Pia Godderis (Saksa)

6. Opinto- ja koulutusvaliokunta II ja Nuorisovaliokunta: Wladimir Kokko (Venäjä)

7. Kulttuuri-, Talous- ja Tiedotusvaliokunta: Risto Söder (Australia)

8. Sääntövaliokunta: Voitto Visuri (Ruotsi)
Kaikki koollekutsujat todettiin olevan paikalla. Valiokunnat todettiin asetetuiksi.

7.4.
Election of the new Speakers’ Council
Ulkosuomalaisparlamentin varapuhemiehiksi ja näiden varahenkilöiksi vahvistettiin seuraavat henkilöt:
1. Australia ja Aasia: Varapuhemies Risto Söder (Australia), varahenkilö Mikko Pekkala (Australia)

2. Itä-Eurooppa: Varapuhemies Wladimir Kokko (Venäjä), varahenkilö Markku Lehtonen (Viro)

3. Kanada: Varapuhemies Veli Niinimaa (Kanada), varahenkilö Maarit Koivunen (Kanada)

4. Keski-Eurooppa: Varapuhemies Kati Hognes (Belgia), varahenkilö Satu Oldendorff (Saksa)

5. Maailmalla asuvat suomenruotsalaiset: Varapuhemies Barbro Allardt Ljunggren (Ruotsi), varahenkilö Alexandra Hibolin (Ruotsi)

6. Pohjois-Eurooppa: Varapuhemies Seija Sjöstedt (Ruotsi), varahenkilö Pirkko Karjalainen (Ruotsi)

7. Etelä-Eurooppa, Afrikka ja Lähi-Itä: Varapuhemies Katia Brunetto (Italia), varahenkilö Marko Suomalainen (Kreikka)

8. Yhdysvallat ja Latinalainen Amerikka: Varapuhemies Satu Mikkola (Yhdysvallat), varahenkilö Marja Oksajärvi Snyder (Yhdysvallat)

8. General plenary debate
Puhemies Virmavirta avasi yleiskeskustelun. Seuraavat henkilöt pitivät yleiskeskustelun aikana puheenvuoron:
Voitto Visuri (RSKL, Sverigefinska Riksförbundet - Ruotsinsuomalaisten Keskusliitto) toi tervehdyksen ruotsinsuomalaisilta. Ulkosuomalaisparlamentin tulisi kiirehtiä kirjeäänestyksen käsittelyä jotta se saadaan mahdolliseksi tuleviin vaaleihin.
Jack Stenberg (Finlandssvenska Nylandsgillet i Stockholm) toi puheenvuorossaan esiin eläkeläisasioiden käsittelyn helpotuksen.
Marko Suomalainen (Pohjois-Kreikan Suomi-Seura) puhui Suomi-koulujen merkityksestä ulkosuomalaislapsille ja korosti niiden aseman ja rahoituksen turvaamisen tärkeyttä. Hän puhui myös sen puolesta että kirjeäänestys sallittaisiin ulkosuomalaisille kansallisissa vaaleissa.
Hilkka Asteljoki (Aurinkorannikon suomalaisen koulun kannatusyhdistys ry) korjasi että Suomen ulkopuolella on ulkosuomalaisia kouluja kuusi kappaletta, ei viisi. Näiden Suomen peruskoulun opetussuunnitelmaa seuraavan suomalaisten koulujen joukossa vain Aurinkorannikon suomalainen koulu Costa del Solilla sisältää perusopetuksen vuosiluokkien 1-9 lisäksi lukion. Koulu antaa esiopetusta ja perusopetusta ja vuodesta 2007 lähtien lukio-opetusta ensimmäisenä Suomen rajojen ulkopuolella. Perusopetuslain alaisten valtionapua saavien koulujen tulisi saada jatkaa työtään suomalaislasten suomalaisessa koulutusjärjestelmässä tapahtuvan suomenkielisen koulunkäynnin puolesta.

Marja Oksajärvi Snyder (Finlandia Foundation National Capital Chapter, Washington) puhui ulkosuomalaisille tarjolla olevien konsulaattipalvelujen laajentamisesta niin että Yhdysvaltojen kansalaisuustodistukset voisi tarkistaa paikan päällä.
Hannele Järvinen (Bremenin suomalainen seurakunta) käytti puheenvuoron Suomen 100-vuotisjuhlavuoden 2017 tiimoilta. Ulkosuomalaisten osallisuus virallisen valtiollisen juhlavuoden aikaisessa ohjelmatuotannossa on merkittävä mahdollisuus moneen.
Taina Helme (Ruotsinsuomalaisten nuorten liitto – Sverigefinska ungdomsförbundet) korosti sitä kuinka oleellinen kirjeäänestysoikeuden viiveetön toteutus on ulkosuomalaisille.
Auli Palomäki (Alanyan suomalaiset ry) puhui netti- eli internetäänestyksen puolesta tulevaisuuden äänestystapana, korostaen sähköisen äänestyksen mahdollisuuksia kirjeäänestyksen asemesta. Televisiolähetysten katsominen on vaikeaa ulkomailla YLE:n ohjelmien siirryttyä internetiin. YLE:n nettilähetykset eivät ole katsottavissa kaikkialla tai ne ovat hankalia.

Jussi Böök (Norrtäljen Suomiseura) kertoi, että Norrtäljessä pidetään jatkuvasti aktiivisesti yhteyttä suomalaisiin poliitikkoihin. Syksyllä lähestyttiin kirjeitse puoluetoimistoja ja eduskuntaryhmien puheenjohtajia, pyytäen huomioimaan että ulkosuomalaiset ovat laiskoja äänestämään. Eräs syy tähän on se, ettemme tunne Suomen poliitikkoja. Kaksi puoluetta, Vihreät ja Perussuomalaiset vastasivat. Suomen televisiolähetysten tulisi näkyä Ruotsissa, sillä poliitikkojen ja puolueohjelmien tuntemus lisää äänestysvilkkautta.
Reino Ruusunen (Scottish-Finnish Society) muistutti passiasioiden pysyneen korkealla ulkosuomalaisten tärkeyslistalla. Edelleenkään ei ole saatavilla 10 vuoden passia. Ulkomailla haetun passin käsittelymaksu on yhä noussut. Passinhakuprosessi kuluttaa useasti kohtuuttomasti aikaa ja rahaa. Tulisi pyrkiä passin hinnanalennukseen ja sallia passin uusiminen verkossa myös ulkosuomalaisille.
Sointu Bauerfeind (Deutch-Finnische Gesellschaft in Köln, e.V.) toi esiin Keski-Euroopan alueen aktiivisuuden ulkosuomalaisille tärkeiden asioiden parantamisessa.
Dennis Barvsten (Ruotsinsuomalaisten nuorten liitto – Sverigefinska ungdomsförbundet) korosti äidinkielen opetuksen merkitystä. Hän muistutti nuorisoasioiden tärkeydestä, puhuen nuorten osallisuudesta heitä itseään koskevien asioiden parantamisessa, mukaan lukien ulkosuomalaisparlamentin päätöksenteossa. 
Puhemies Virmavirta päätti yleiskeskustelun perjantaina 22.5.2015 kello 12.00. Istunto keskeytettiin valiokuntatyön ajaksi.

9. The parliamentary assembly session continued on Saturday 23.5.2015 at 11am
10. Publication of the Resolution proposals by the committees 
Valiokuntien puheenjohtajat esittelivät valiokuntansa ehdotukset päätöslauselmiksi. Päätöslauselmaehdotuksista käytiin keskustelua, ehdotettiin muutoksia yksittäisiin päätöslauselmateksteihin ja lopulta päätöslauselmat hyväksyttiin. Yleisistunnossa valiokuntien päätöslauselmaehdotuksiin tehdyt ja hyväksytyt muutosehdotukset olivat:

Esitys päätöslauselmaksi no. 2
Valiokunnan puheenjohtaja ehdotti päätöslauselman taustan korjausta jossa ulkoasiainvaliokunnalle annetun lausunnon päivämäärä muutetaan 30.10.2014 (ei 30.10.2015). Päätöslauselma hyväksyttiin tällä korjauksella.
Esitys päätöslauselmaksi no. 7/8
Hyväksyttiin ehdotus poistaa maininta ”sijoituspaikkana esimerkiksi Frankfurt”. Valiokunnan puheenjohtaja totesi alkuperäisen aloitteen koskeneen vain Keski-Eurooppaa. Aloitteen tekijä totesi ettei aloitetta jätettäessä oltu tiedetty, että Espanjassa Malagassa oleva liikkuva passisalkku on rikki. Päätettiin lisätä maininta toisesta lisäsalkusta Etelä-Eurooppaan. Päätöslauselma hyväksyttiin näillä muutoksilla.
Esitys päätöslauselmaksi no. 16
Ehdotettiin korjausta, jossa ensimmäisen lauseen sana ”Vanhusten” kirjoitetaan pienellä v-kirjaimella. Päätöslauselma hyväksyttiin tällä muutoksella.

Esitys päätöslauselmaksi no. 20
Ehdotettiin, että päätöslauselman painoa lisätään käyttämällä teon sanana kehottamisen sijaan esittämistä. Päätöslauselma hyväksyttiin tällä muutoksella.

Esitys päätöslauselmaksi no. 25
Keskustelussa kyseenalaistettiin pelkästään suomen kielestä puhuminen koska Suomen virallisiin kieliin kuuluvat myös ruotsi ja saame. Aloitteen jättäjä totesi että aloitteen tausta liittyi kansalaisuuden hakemiseen jolloin oletettiin että laki takaa muutkin kielet. Keskustelussa todettiin että vähemmistökieltenkin asemaa vahvistettaisiin puhumalla Suomen virallisista kielistä. Päätöslauselma hyväksyttiin muutettuna niin, että se puhuu Suomen virallisten kielten tukemisesta ja Suomen virallisen kielen kielikokeiden suorittamisesta.
Esitys päätöslauselmaksi no. 30
Keskustelussa tuotiin esiin että on olemassa myös skandinaavisia kouluja. Aloitteen jättäjä selvensi, että niillä on omia sääntöjä pohjoismaisten sopimusten mukaan ja että nykyinen tarkennus perustuu siihen, että koulut menehtyvät, jos väestörekisterin tulkintojen takia aletaan periä annettuja rahoja takaisin. 
Päätöslauselma hyväksyttiin muutoksitta. 
Esitys päätöslauselmaksi no. 32

Kysymys selkokielestä eli Suomen kielestä jossa on helposti ymmärrettäviä ilmaisuja, herätti laajan keskustelun. Se on kehitetty myös maahanmuuttajia varten ja on vaihtoehto myös maahan muuttaville ulkosuomalaisille tai aikuisiällä suomea oppineille joilla on puutteellinen kielitaito. Entinen selkotyöryhmän jäsen lisäsi että selkokieli ei koske pelkästään kehitysvammaisia vaan laaja joukkoa muita kuten nuoria ihmisiä. Osassa suomenkielisiä kansanopistoja voi suorittaa etukäteen yliopistojen approbatur-tasoisia kieliopintoja. Päätöslauselma hyväksyttiin muutoksitta.
Puhemies Virmavirta keskeytti valiokuntien päätöslauselmaesitysten julkistamisen kello 12.55 kansanedustaja Pekka Haaviston juhlapuheen ajaksi.

11. Invitee Festive speech by MEP Pekka Haavisto
This speech is an attachment to the Meeting Minutes. (Attachment 6)

12. The publication of the Resolution proposals by committees continued at 1.40pm
Esitys päätöslauselmaksi no. 41
4 §:n kohdalla keskustelussa esitettiin toive, että aloitteesta pyydetyt viranomaisten tai muiden tahojen asiantuntijalausunnot, vaikkei niitä käytännön syistä voida lähettää ennen istuntoa ilmoittautuneille edustajille, julkaistaisiin mahdollisuuksien puitteissa kuitenkin kotisivuilla. Materiaalin toimitustavasta, sähköpostitse vai kirjeitse, tiedusteltiin. 4 § hyväksyttiin muutoksitta.

6 §:n kohdalla keskusteltiin siitä, olisiko loogisempaa, jos puhemiehen estyessä istuntoja johtaisi varapuhemies. Todettiin että ulkosuomalaisparlamentin varapuhemiehellä ei välttämättä ole samoja tietoja ulkosuomalaisparlamentin asioista kuin Suomi-Seuran varapuheenjohtajalla. Varapuhemiehen olisi myös vaikeaa sekä osallistua puhumiseen että johtaa puhetta. 6 § hyväksyttiin muutoksitta.

7 §:n kohdalla keskusteltiin tarkkailijoiden roolin selvitystarpeesta. He tulevat kaukaa ja ovat asiantuntevia. Toiminnanjohtaja selvitti että istunnot ovat suljettuja mikäli valiokunta niin päättää. Valiokunta voi päättää, että otetaan tarkkailijoita mutta heillä ei ole äänestysoikeutta, ja puheoikeus vain valiokunnan luvalla. Mikäli salissa on tilaa, valiokunnat ovat hyväksyneet kaikki halukkaat tarkkailijat. Tällä kertaa jouduttiin tilan puutteen takia rajoittamaan tarkkailijoita yhdessä valiokunnassa. Puhuttiin siitä, ovatko tarkkailijat ’ulkopuolisia’ jotka voidaan sulkea valiokunnista, kuten muut ulkopuoliset. Äänestyksessä valiokunnan esitys viimeisestä lauseesta hävisi ja 7 § hyväksyttiin muutettuna siten, että valiokuntien istunnot ovat suljettuja ulkopuolisilta.
Lopulliset ja yleisistunnon hyväksymät päätöslauselmat ovat pöytäkirjan liitteenä. (Liite 5)
Puhemies Jarmo Virmavirta totesi että edessä on istunnon päättäminen ja yhteiskuvan ottaminen. Tätä ennen hän antoi yhden puheenvuoron.

Voitto Korhonen (Costa Blancan suomalainen evankelis-luterilainen seurakunta) esitti parlamentille ja sen johdolle toivomuksen, että seuraavaa kokouspaikkaa etsiessä valitaan paremmin esteetön, liikuntaesteisille sopiva paikka. Väestöstä keskimäärin 20 % on pysyvästi tai tilapäisesti liikuntaesteisiä. Korhonen ei päässyt eilen omaan valiokuntaansa jonne ei ollut hissiyhteyttä vaan portaat.

Puhemies kiitti ja sanoi että sihteeristö ottaa tämän huomioon.
13. Closing words of the parliamentary assembly
Puhemies Jarmo Virmavirta totesi että ulkosuomalaisparlamentin kokous on lopuillaan. Töitä on tehty riittävästi ja kiitokset siitä kaikille, erityisesti sihteeristölle, ja myös puhemiehistölle, erityisesti niille jotka nyt jättävät puhemiehistön tehtävät: Raimo Luokomaa, Marita Cauthen, sekä varahenkilöt Reino Ruusunen, Johannes Helander ja Timo Sainio. 
Päätöslauselmat joista on päätetty, toimitetaan vanhan tavan mukaan aikanaan pääministerille ja valtioneuvoston tietoon, kunhan tämä hallitus ehtii järjestäytyä ja ehtii viralliseen asemaan. Parlamentin kokous on pidetty sikäli mielenkiintoisessa taitevaiheessa, että samaan aikaan on käyty hallitusneuvotteluja läheisyydessä. Sikäli kun uutisoinnista voidaan päätellä, siellä näyttää olevan tavoitteena saada aikaan sellainen ilmapiiri, jossa voitaisiin luoda edellytyksiä vähän suuremmille ja rakenneuudistuksille joiden avulla Suomi selviäisi taloudellisista ongelmistaan. Me yritämme tietysti omalta osaltamme auttaa sitä työtä vaalimalla niitä yhteyksiä ja osaamista joita ulkosuomalaisilla on. Toivotamme sitten aikanaan ulkosuomalaisparlamentin puolesta myös hyvää menestystä tulevalle pääministerille ja tulevalle hallitukselle. 
Tästä eteenpäin, lähiaikoina Suomi-Seuran toimintaa tulee hallitsemaan lähestyvä Suomen itsenäisyyden juhlavuosi 2017. Se on meidän kaikkien yhteinen asia ja toivon että suomalaisyhteisöt maailmalla alkavat viimeistellä omia suunnitelmiaan tämän vuoden suhteen. Vuosi 2017 on ainutlaatuinen tilaisuus tehdä Suomea ja suomalaisuutta tunnetuksi. Suomi-Seura auttaa suomalaisyhteisöjen suunnitelmien toteuttamisessa, esimerkiksi hyvien esiintyjien etsimisessä ja ennen muuta viestinnässä. Suomi-Seuralle vuosi 2017 on myös viestinnällisesti tärkeä mahdollisuus. Luulen, että löydämme itsenäisyyden juhlavuoden yhteydessä uusia viestintämahdollisuuksia ulkosuomalaisuuden profiilin nostamiseksi. 

Ennen muuta toivon, että ulkosuomalaisyhteisöissä ymmärretään Suomi-Seuran jäsenmäärän kasvattamisen merkitys. Mitä enemmän meillä on jäsenkuntaa, sitä painavampi on sanamme Suomessa.
Ulkosuomalaisparlamentin seuraava kokous on vuonna 2017, tarkempaa ajankohtaa ei ole vielä päätetty. Siihen asti, kaikille kaikkea hyvää ja ennen kaikkea ensimmäiseksi, hyvää kesää!
14. Closing of the parliamentary assembly
Puhemies päätti istunnon kello 14.15.

Helsingissä 23.7.2015
Sini Castrén
parlamenttisihteeri
ATTACHMENT 1. Opening speech by II Deputy Speaker of the Parliament Mr Ben Zyskowicz
Eduskunnan II varapuhemies, Ben Zyskowiczin

avajaispuhe ulkosuomalaisparlamentin istunnon avajaisissa
Helsingin yliopiston juhlasalissa 22.5.2015
Muutosvarauksin

Arvoisa puhemies Virmavirta,

Arvoisat ulkosuomalaisparlamentin istunnon osallistujat,

Hyvät naiset ja herrat,
Minulla on kunnia esittää eduskunnan tervehdys Helsinkiin kokoontuneelle kahdeksannelle Ulkosuomalaisparlamentille. Aivan erityisesti haluaisin toivottaa tervetulleiksi eri puolilta maailmaa saapuneet suomalaisyhteisöjen edustajat. Te olette ainutlaatuinen voimavara, jolla on merkittävä rooli kansallisen kulttuurimme, identiteettimme ja etujemme ajamisessa globaalisti. Voin vakuuttaa, että toiminnallanne on valtiovallan vankka tuki.

Vuoden 1997 perustavasta istunnostaan lähtien Ulkosuomalaisparlamentti on kokoontunut seitsemän kertaa ja tämän vuoden kahdeksanteen istuntoon osallistuvat 139 ulkosuomalaisyhteisöä jopa 21 maasta. Ulkosuomalaisyhteisöjen korkeasta aktiivisuudesta kertoo paljon se, että tämän istunnon käsiteltäviksi on jätetty 41 aloitetta.

Mikä on ulkosuomalaisten yhteys Suomeen? Ulkosuomalaiset ovat Suomelle ja suomalaiselle yhteiskunnalle arvokas voimavara. Ulkosuomalaisia on yli 1,6 miljoonaa. Noin 300.000 ovat Suomen kansalaisia ja runsaalla 242.000:lla on äänioikeus. Emme siis puhu pienestä ryhmästä ihmisiä. Te olette suomalaisia lähettiläitä maailmalla ja tärkeitä meille.

Suomessa haluamme kuulla ulkosuomalaisten näkökulmat ja ajatukset eri asioihin. 

On tärkeää, että maailmalla olevat suomalaiset kertovat näkemyksiään ja osallistuvat Suomessa tehtäviin päätöksiin. Minkälainen maa Suomi on sitten paluumuuttajien näkökulmasta? Miten me täällä otetaan paluunmuuttajat vastaan ja mitä haasteita Suomeen takaisin muuttavilla on?

Maastamuutto ja ulkosuomalaisten määrä lisääntyvät koko ajan. Kansainvälistyvässä maailmassa ihmiset liikkuvat ja muuttavat maasta toiseen yhä enemmän. On myös luontevaa, että ulkomaille muuttavat henkilöt ehkä muuttavat takaisin Suomeen. On rikkaus, että voi matkustaa maailmalla, oppii uusia asioita ja tapoja joita voi tuoda mukanaan Suomeen myöhemmin. Merkittävä osa paluumuuttajista on kielitaitoisia, valmiiksi koulutettuja ja osaavia ulkosuomalaisia. 

Ulkomaat tarjoavat hyviä mahdollisuuksia etenkin työuransa alussa oleville valmistuneille nuorille. Kansainvälinen kokemus auttaa myös työllistymään Suomessa, minkä vuoksi jo lyhytkin ulkomaan työkomennus saattaa olla loppuelämälle arvokas asia. 

Kansanedustaja Arto Satosen raportissa Hyvinvointi tarvitsee tekijöitä todetaan, että ”ulkomailla hankittujen tutkintojen ja pätevyyksien joustava rinnastaminen on yksi paluumuuttoon vaikuttavista tekijöistä”. Raportissa ehdotetaan monia konkreettisia toimia ulkosuomalaisten paluumuuton tukemiseksi.

Ulkosuomalaisten lasten ja nuorten kulttuurisen ja kieli-identiteetin tukeminen on tärkeää. Keskeisessä roolissa tässä työssä ovat Suomi-koulut ja muut suomalaiset koulut maailmalla. Peruskoulun opetussuunnitelmaa seuraavat 5 eri koulua maailmalla. Valtion toiminta-avustuksen ohjaaminen Suomi-kouluille on vuodesta 2009 siirretty Opetushallitukselta Suomi-Seuralle, joka toimii ulkosuomalaisparlamentin pysyvänä sihteeristönä. Eduskunnan vuosittain Suomi-kouluille lisäämiä määrärahoja ei ole voitu vakinaistaa koska nostoa ei ole vielä kirjattu ministeriön kehyspäätökseen. Suomi-koulujen kehittäminen, esimerkiksi oma opetussuunnitelma, ja niiden rahoituksen turvaaminen on meidän yhteinen etu.

Kirjeäänestys kansallisissa vaaleissa ulkosuomalaisille on ollut useiden aiempien istuntojen päätöslauselmana ja asiaa on ajettu pitkään. Ulkosuomalaisten äänestysprosentti on varsin alhainen. Ruotsin kokemukset osoittavat, että kirjeäänestyksellä ulkomailla asuvien kansalaisten äänestysaktiivisuutta voidaan nostaa. Viime syksynä ulkoruotsalaiset saivat äänestää kolmatta kertaa valtiopäivävaaleissa kirjeitse, mikä nosti heidän äänestysprosenttinsa Suomen ulkosuomalaisille tyypillisestä kirjeäänestysoikeutta edeltäneestä 8-13 %:sta yli 41%:iin. Poliittisen yksimielisyyden löydyttyä Suomessa kahden edeltävän oikeusministerin kausien aikana, voi todeta että ulkosuomalaisten äänestysaktiivisuuden lisääminen on tärkeä tavoite ja kirjeäänestyksen keinoin tie, joka olisi verraten nopeasti ja edullisesti toteutettavissa.

Ulkosuomalaisparlamentti on tunnettu ja tunnustettu. Hallituksen ulkosuomalaispoliittisen ohjelman 2012-2016 politiikkalinjauksena on turvata ulkosuomalaisparlamentin toimintaedellytykset ja tukea sitä Suomi-Seuran kautta. Olisi yleinen etu virallistaa ulkosuomalaisparlamentti ja saattaa se lainsäädännön piiriin, ja lähden siitä, että näitä tavoitteita edistetään myös juuri alkaneella vaalikaudella.

Arvoisat ulkosuomalaisparlamentin istunnon osallistujat,

Kulttuurien ja kielten ymmärrys kovaa vauhtia globalisoituvassa maailmassa johtaa parhaimmassa tapauksessa parempaan yhteisymmärrykseen ja yhteistyöhön. Nämä ovat konkreettisia mahdollisuuksia, joita meidän ei tulisi hukata.

Myös eduskunta osallistuu yhä laajemmin kansainväliseen yhteistyöhön. Suomi tekee aktiivista ja laaja-alaista parlamentaarista yhteistyötä muiden maiden kanssa niin kahdenvälisesti kuin myös kansainvälisten järjestöjen puitteissa. Eduskunta panostaa kansainväliseen yhteistyöhön myös nuorten edustajien osalta. Eduskuntaan perustettiin vuonna 2012 nuorten parlamentaarikkojen kansainvälinen verkosto, jonka tarkoituksena on vahvistaa parlamentaarisia kontakteja nuoriin kansanedustajiin eri maissa. Tulevaisuus on nuorten poliitikkojemme käsissä.

Pohjoismaisella yhteistyöllä on pitkät perinteet. Samalla tavalla kuin pohjoismaisessa yhteistyössä pyritään poistamaan rajaesteitä, niin samalla tavalla pitäisi pyrkiä poistamaan rajaesteitä myös muiden maiden väliltä jotta ihmisten liikkuvuutta voidaan edistää.

Arvoisat istunnon osallistujat,

Ulkosuomalaisparlamentti on ainutlaatuinen yhteistyöfoorumi. Te yhdistätte maailmalla asuvat suomalaiset yhdessä päättämään tärkeistä asioista. Lisäksi toimitte kanavana, jonka kautta ulkosuomalaisten yhteiset päätökset välittyvät Suomeen – eduskunnalle, hallitukselle, viranomaisille kuin myös kansalaisjärjestöille.

Kannustan ulkosuomalaisyhteisöjä olemaan aktiivisia ja pitämään yhteyttä laaja-alaisesti suomalaiseen yhteiskuntaan. On tärkeää, että vuorovaikutus eduskunnan kanssa säilyy ja vahvistuu entisestään. Olen valmis omalta osaltani toimimaan tämän päämäärän edistämiseksi.

Toivotan Ulkosuomalaisparlamentille parhainta menestystä tärkeälle työllenne meidän kaikkien suomalaisten hyväksi!

(*)
ATTACHMENT 2. Greetings by the Speaker
Ulkosuomalaisparlamentin puhemies Jarmo Virmavirta

Puhemiehen tervehdys
Ulkosuomalaisparlamentin 8. istunto, Helsingin yliopiston juhlasali 22.5.2015 klo 9.30

Muutosvarauksin

Hyvät ulkosuomalaisparlamentin istunnon osallistujat,

hyvät naiset ja herrat,
      Tervetuloa ulkosuomalaisparlamentin istuntoon. Tämä on kahdeksas istunto. Aiempien parlamenttien päätösten pohjalta on koottu hallinnolle ohjeeksi valtioneuvoston ulkosuomalaispoliittisen ohjelma. Toivomme, että tämä käytäntö jatkuu ja että siitä tiedotetaan ulkosuomalaisyhteisöille entistä laajemmin. 
      Me elämme koko maailmassa tällä hetkellä epävarmuuden aikaa. Euroopassa käänne näkyy kaikkein selvimmin. Kun 1990-luvulla alettiin lisätä tähtiä EU:n lippuun, uskottiin maailman kulkevan kohti rauhallisempia kanssakäymisen aikoja. Toisin on käynyt: Eurooppakin on jälleen poliittisesti ja sotilaallisesti kahtia jaettu, jopa sodan pelko on leijunut maanosamme yllä.
      On kuitenkin yksi asia, joka kaikista takatalvista huolimatta edistyy. Entistä vapaampi liikkuminen yli kaikkien rajojen jatkuu ja tuo tulleessaan ymmärtämystä kansojen välillä. Parin viime vuosikymmenen aikana olemme siirtyneet kansainväliseen Suomeen, jossa nuorten ihmisten tavaksi on tullut opiskella usein pitkäkin jaksoja toisissa maissa. Tämä arkipäivän kansainvälistyminen aloitetaan jo kouluvuosina. Myös työssäkäynti ulkomailla on lisääntynyt. Nuorten kansainvälistyminen on realiteetti, joka muuttaa maailmaan riippumatta siitä, mitä poliittisissa neuvottelupöydissä tapahtuu. Tämä on integraation paras, pysyvin ja tärkein puoli.
      Arkipäivän kansainvälistyminen asettaa kuitenkin Suomenkin uusien haasteiden eteen. Suomelle käy yhä hyödyllisemmäksi pitää yhteys ulkosuomalaisiin elävänä. Ulkosuomalaiset ovat voimavara, jonka maailman osaaminen ja kansainväliset yhteydet on viisasta hyödyntää. Siksi niihin organisaatioihin, jotka huolehtivat yhteyksistä ulkosuomalaisiin, on viisasta sijoittaa entistä enemmän. Oikein käytettynä ulkosuomalaiset ovat käyttökelpoinen elementti, kun tuottavuushyppyjä harrastetaan. Ulkosuomalaisia on yhteensä nyt noin 1.600.000 ja määrä lisääntyy.
      Kysymys on sellaisista asioista, joilla ulkosuomalaisten yhteys Suomeen säilyy elävänä ja ulkosuomalaiset pitävät yllä suomalaisen yhteiskunnan tuntemuksensa. Tämä parlamentti on yksi niistä. Siksi parlamentin käsittelyssä onkin ehdotus parlamentin aseman kiinteyttäminen lainsäädännön kautta. Haluamme, että tällä vaalikaudella aloitettaisiin ulkosuomalaisparlamenttia koskevan lain valmistelu. Mieluimmin siten, että laki olisi valmis ennen vaalikauden loppua. Muitakin ehdotuksia on kirjeäänestyksen käyttöön otosta alkaen. Nämä poliittiset muodollisuudet ovat erittäin tärkeitä juuri yhteyden säilyttämiseksi. Mutta tietenkin arjen kansainvälistyminen vaatii myös arjen yhteyksien huolenpitoa. Viestintä on siinä avainasemassa. Suomen ja ulkosuomalaisten välille olisi muodostettava paljon tehokkaampi ja kiinteämpi viestintäverkko. Nythän se on ennen lähinnä rapistunut.

      Hyvät parlamentin osanottajat. Urho Kekkonen lainasi vuonna 1975 avatessaan ETYYK-kokouksen suomalaista kansanviisautta "turvallisuus on oven avaamista, ei aidan panemista". Pätee se tänäänkin ja hieno asia, että ulkosuomalaiset ovat sen sisäistäneet. Näillä sanoilla avaan ulkosuomalaisparlamentin istunnon.

(*)

ATTACHMENT 3. Summary of motions for resolutions submitted to the Secretariat
Tiivistelmä jätetyistä aloitteista

Parlamenttisihteeri Sini Castrén
Ulkosuomalaisparlamentin 8. täysistunto, Helsingin yliopiston juhlasali 22.5.2015
Hyvä eduskunnan II puhemies, arvoisa ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistö, your excellencies, hyvät kutsuvieraat ja ulkosuomalaiset ystävät!

Ulkosuomalaisparlamentti on ulkosuomalaisten ääni maailmalta Suomeen. Sen kautta ulkosuomalaiset kertovat mitä he toivovat Suomelta. USP:n toiminnan kautta ulkosuomalaiset myös osallistuvat suomalaiseen yhteiskuntaan. Voimakkaimmillaan tämä ääni kuuluu parlamentin istunnossa Helsingissä kahden-kolmen vuoden välein. Tällöin ulkosuomalaisyhteisöjen edustajat tulevat vaivojaan säästämättä jatkamaan yhteisöjen jättämien aloitteiden käsittelyä, tämän parlamentaarisen ja osallistavan rakenteen piirissä. Hyväksytyt päätöslauselmat ovat yksi näkökulma Suomen kansalaisten tai suomalaiseksi itsensä mieltävien haasteista, ongelmista, toiveista ja ideoista tulevalle. Päättäjät kuulevat kuin myös kuuntelevat teitä. Ulkosuomalaisethan ovat myös Suomen linkki ulkomaailmaan. On Suomen etu, että ulkosuomalaisparlamentin toiminta jatkuu. Kuluneet 18 vuotta todistavat siitä.

Tämän täysistunnon käsiteltäväksi jätettiin kaiken kaikkiaan 51 aloitetta. Yhdistämisten jälkeen ne päätyivät 41 aloitteena tämän istunnon pohdittaviksi. Tämän lisäksi parlamentin tehtäviin kuuluu myös USP:n tilien ja budjetin tarkistus. 

41 aloitetta on hieman enemmän kuin edellisen vuoden 2012 istunnon käsittelemät 36 aloitetta. Kuten edeltäjäni totesi viime istunnossa, ei aloitteiden laskeva määrä millään lailla vaikuta niiden tärkeyteen. Katsoessamme taaksepäin menneitä merkittäviä muutoksia ja parannuksia aikaansaaneita istuntoja, näemme myös että edustajien määrä on laskenut tasaisesti joskin vain hieman: vuoden 1998 istunnon 267 edustajasta vuoden 2002 istunnon 250 edustajaan, ja kolme istuntoa myöhemmin vuoden 2010 istunnossa ensimmäisen kerran alle 200 edustajaan. Sen sijaan istunnon viralliset yhteisöjensä lähettämät tarkkailijat ovat runsaslukuisia. Hieman alle 150 edustajan määrä ja huippuvuosia kohtuullisempi aloitemäärä antaa valiokunnille mahdollisuuden työstää päätöslauselmaehdotuksia perusteellisesti tuodakseen ne huomenna tälle istunnolle päätöslauselmaesityksinä. Käyttäkää tätä tilaisuutta hyväksenne! 

Aloitteiden valiokunnittaisten lukumäärien takia tulee puhemiehistö ehdottamaan viiden pysyvä valiokunnan yhdistämistä seuraavasti:

Ulkosuomalaisparlamentin säännöissä määritellään kymmenen pysyvää valiokuntaa. Koska aloitteita on tähän istuntoon saapunut tavallista enemmän Opinto- ja koulutusvaliokuntaan, puhemiehistö ehdottaa sen jakamista kahtia tämän istunnon ajaksi roomalaisin numeroin I ja II. Opinto- ja koulutusvaliokunta II:een yhdistettäisiin Nuorisovaliokunta nimeten se: Opinto- ja koulutusvaliokunta II ja Nuorisovaliokunta. Kuten vuonna 2012, yhdistettäisiin Talousvaliokunta Tiedotusvaliokunnan kanssa. Talousvaliokunnassa käsitellään lisäksi USP:n tilit ja budjetti. Siihen liitettäisiin pieni Kulttuurivaliokunta näin: Kulttuuri-, Talous- ja Tiedotusvaliokunta. Vuoden 2012 istunnossa ei ollut Sääntövaliokuntaa.
Tähän ehdotukseen täysistunto ottaa kantaa järjestäytymisen yhteydessä, ennen valiokuntatyön alkamista.

Tulkkausta on tänä vuonna saatavilla neljässä valiokunnassa. Poliittisten ja virallisten asioiden valiokunnassa tulkataan ruotsin kielellä. Englannin tulkkausta tarjotaan Opinto- ja koulutusvaliokunta II ja Nuorisovaliokunnassa. Kulttuuri-, Talous- ja Tiedotusvaliokunnassa tulkataan ruotsiksi ja englanniksi.

Osallistujamääriltään suurimmat valiokunnat ovat tänäkin vuonna kulttuuri- ja seniorivaliokunnat. Kulttuurivaliokunnalla ilmoittautui 28 edustajaa ja seniorivaliokuntaan 34. Opinto- ja nuorisovaliokunta jatkaa myös suosiossa: sen osien I ja II työhön osallistuu yhteensä 30 edustajaa. Tarkkailivat vielä kasvattavat näitä lukuja. 

Aikaa aloitteiden käsittelyyn valiokunnilla on tänään kello 13:sta aina kello 17 asti. Huomenna, lauantaina, on valiokunnille varattu työaikaa kello 9 aamusta alkaen yksi tunti klo kello 10 asti. Silloin on valmiit päätöslauselmaesitykset jätettävä sihteeristölle. Täysistunto alkaa näiden esitysten käsittelyn kello 11.00.

Arvoisat kuulijat, läsnä olevat edustajat ja tarkkailijat: koko sihteeristön puolesta toivotan teille mukavaa yhteistyötä!

(*)
ATTACHMENT 4. List of assembly session participants
	REPRESENTATIVES
	
	
	

	Heikkinen
	Ismo
	Alanya Finliler Derneği
	Turkki

	Kröger-Müller
	Marjut
	Alanyan suomalaiset ry
	Turkki

	Palomäki
	Auli
	Alanyan suomalaiset ry
	Turkki

	Luokomaa
	Raimo
	Algarven Suomi-Seura
	Portugal

	Kontuniemi
	Kari
	American-Finnish Tourist Club Inc.
	USA

	Kauppinen
	Ilkka
	Atlanta Finland Society Inc.
	USA

	Hildeen
	Reni
	Aurinkolaivue
	Espanja

	Sainio
	Timo
	Aurinkorannikon suomalainen ev. lut. seurakunta
	Espanja

	Asteljoki
	Hilkka
	Aurinkorannikon suomalaisen koulun kannatusyhdistys ry
	Espanja

	Ståhlberg
	Klaus
	Belgian Suomi-koulu
	Belgia

	Törmä
	Arja
	Benalmadenan Suomalaiset Ry
	Espanja

	Ranta
	Eeva-Maria
	Benelux-maiden merimieskirkko
	Alankomaat

	Gilbert
	Jonna
	Bournemouth Area Finns
	Iso-Britannia

	Järvinen
	Hannele
	Bremenin suomalainen seurakunta
	Saksa

	Niinimaa
	Veli
	Calgary Finlandia Cultural Association ja Finnish Society of Edmonton
	Kanada

	Pervilä
	Heikki
	Canada-Finland Chamber of Commerce
	Kanada

	Pekkala
	Mikko
	Canberra Finnish Society Inc
	Australia

	Ahonen
	Tarmo
	Club 2000
	Ruotsi

	Ranta
	Marja-Liisa
	Costa Blanca Suomi-Seura Torrevieja - Asociación Finlandesa Costa Blanca
	Espanja

	Korhonen
	Voitto
	Costa Blancan suomalainen ev.lut. seurakunta
	Espanja

	Pekkala
	Eila
	Costa Blancan suomalainen ev.lut. seurakunta
	Espanja

	Bauerfeind
	Sointu
	DFG (Deutsch-Finnische Gesellschaft) in Köln, e.V.
	Saksa

	Burow
	Justus
	DFG Westfalen-Lippe e.V.
	Saksa

	Kern
	Sara
	DFG Bezirksgruppe Mittlerer Neckar-Stuttgart
	Saksa

	Gülch
	Marja 
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ATTACHMENT 5. Resolutions adopted by the Finnish Expatriate Parliament
COMMITTEE ON POLITICAL AND OFFICIAL ISSUES
1. The Government Policy Programme for Expatriate Finns for 2012–2016 to be updated from the beginning of 2017

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT: 

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Government Policy Programme for Expatriate Finns for 2012–2016 be updated so that the government may adopt it in time for it to enter into force from the beginning of 2017. The Ministry of the Interior is asked, in cooperation with the Finnish Expatriate Parliament, to coordinate the updating and sharpening of the Government Policy Programme for Expatriate Finns for the next implementation period in the same way as in preparing the current Policy Programme for Expatriate Finns. 
2. Postal voting for expatriate Finns and Internet voting

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that because postal voting improves voting conditions for expatriate Finns, it must be speedily implemented. This requires amending the Election Act (714/1998) and allocating funds for this purpose through a framework decision by the government. The Speakers' Council is given the task to speed up the implementation so that postal voting can be made possible for expatriate Finns already in the next national elections. In addition, Internet voting, as another voting method of the future, should be taken seriously and investigated carefully.
3. Expatriate Finns to have a separate electoral district in Finnish parliamentary elections

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the possibilities of establishing electoral districts for expatriate Finns in parliamentary elections be investigated.
4. Impediments to individual mobility between Finland and expatriate living

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Speakers' Council investigate what kind of impediments and restrictions to living in Finland are experienced by expatriate Finns.

COMMITTEE ON CITIZENSHIP ISSUES
5. Notifying citizenship of another country to the Finnish population register to be simplified

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT: 

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Finnish consulates must be authorized to verify original certificates of foreign citizenship on behalf of the Finnish population register and to inform the population register about this. 
6. Change of domicile at birth in the Finnish passport of a person with dual citizenship
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament resolved not to handle the initiative but states that the Secretariat of the Finnish Expatriate Parliament must inform expatriate Finns about the possibility to check one’s own data and about how important it is to do so. In case of any ambiguities related to the population register, one should turn to the Jakobstad Unit of the Local Register Office of West Finland.
7. A mobile passport unit, passport issuing point to be established in Frankfurt

8. A mobile passport issuing point (mobile passport unit) to be established in Europe

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes to the Ministry for Foreign Affairs that it investigate the possibility to establish a mobile passport unit in Central Europe and another, additional unit in Southern Europe in order to shorten the distances that citizens need to travel in order to apply for a new passport.

9. Handling fee for passports applied for in Finnish missions abroad to be reduced

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes to the Ministry for Foreign Affairs that the price of a passport applied for at a Finnish diplomatic mission abroad be reduced to the same level as the price of passports applied for in Finland.
10. Filing an application for a passport of a European Union Member State with the authorities of another European Union Member State

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT: 

The Finnish Expatriate Parliament resolved not to handle the initiative, because the matter is not yet topical. 
11. Online passport applications to be made possible also for Finnish citizens residing abroad

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Ministry for Foreign Affairs and the Ministry of the Interior actively continue their efforts to develop online services so that it becomes possible to introduce electronic passport applications and a simplified passport application procedure also in Finnish missions abroad. 
12. The validity of Finnish passports to be extended to 10 years
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Police Department of the Ministry of the Interior actively continue investigating the possibility of issuing Finnish passports for ten years instead of five years.
13. The process of renewing Finnish passports to be developed
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that in connection with renewing passports Finland adopt the practice in use in the UK, where any unused months of the validity period of the old passport, up to six months, are added to the validity period of the new passport.
COMMITTEE ON SENIOR ISSUES

14. Pensions

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament does not express an opinion on the initiative as such, because the pension application processes and decisions of expatriate pension applicants are affected at an individual level by a wide variety of factors, such as periods of residence and employment in different countries, and such information may also be requested by the pension authorities of EU Member States and social security agreement countries, as well as the Finnish authorities. The Finnish Expatriate Parliament concludes that Finnish earnings-related pensions can already be applied directly from authorized pension providers based on the data included in the pension accruals registers maintained by the Finnish Centre for Pensions and Keva.
15. Kela pension decisions in EU languages

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament concludes that Finnish authorities issue pension decisions in an official EU language, either Finnish or Swedish, and any pension decisions issued within the European Union in an official EU language are valid in another EU Member State according to the EU’s social security regulation. Nevertheless, the Finnish Expatriate Parliament proposes that each decision be supplemented with a certificate/translation of its content in an official language of the pension applicant’s country of residence. 

16. A Declaration on the Rights of Older Persons for the UN

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament urges the Speakers’ Council and the Secretariat to investigate opportunities to propose adoption of a Declaration on the Rights of Older Persons, as the percentage share of elderly people is rising sharply both globally and in Europe in particular. Such United Nations Declaration on the Rights of Older Persons would draw attention to the needs and rights of the elderly population and to the extent to which human rights are realized among elderly people.
17. Cooperation between Finnish and Australian authorities in Finns’ pension applications

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament urges the Ministry of Social Affairs and Health as the Competent Authority referred to in the Agreement between the Republic of Finland and Australia on Social Security as well as the Finnish Centre for Pensions and Kela, the Social Insurance Institution of Finland, as the liaison bodies for pension matters to work toward the creation of a flexible practice for processing Finnish and Australian pension applications submitted by expatriates in order to clarify and accelerate the process in cooperation with the Australian liaison body, Centrelink. The Finnish Expatriate Parliament considers it important that pension applicants are informed of the pension application process.
COMMITTEE ON SOCIAL ISSUES
18. Kela’s maternity packages for expatriate Finns 
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT: 

The Secretariat of the Finnish Expatriate Parliament has verified that the maternity package is a benefit available for mothers falling within the Finnish social security system. Similar packages are currently available for purchase through a private company.
19. Dissemination of information about access to health care
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:
The Finnish Expatriate Parliament urges relevant parties involved in the Finnish health care system to inform public health care services more effectively of the legislative amendments governing access to health care effective as of January 1, 2014.

20. A permanent social worker for the Spanish Costa del Sol
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:
The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Ministry of Social Affairs and Health and the Ministry for Foreign Affairs reconsider the establishment of a permanent social worker’s post in the Spanish Costa del Sol.

21. Expanding the coverage of the European Social Insurance Card to Turkey
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:
The Finnish Expatriate Parliament urges the Finnish Ministry of Social Affairs and Health to take action to expand the coverage of the European Social Insurance Card to also apply to Finns vacationing and residing in Turkey.

22. Taxation of expatriate Finns as summer workers in Finland
RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:
The Finnish Expatriate Parliament demands that the Finnish Tax Administration promptly amends the taxation of pay received from Finnish summer jobs by young expatriate Finns to correspond to that of pay received from summer jobs by young people permanently residing in Finland. 

COMMITTEE ON STUDY AND TRAINING ISSUES I

23. Authorization to provide Basic Education in the Arts to be granted also for education provided abroad

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that Section 3 of the Act on Basic Education in the Arts (authorization to provide education) be amended by adding the following sentence as the last sentence of the second subsection: The authorization may also be granted for education provided abroad.
24. Remedial teaching in Suomi Schools for children with beginner level skills in Finnish

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes to the Ministry of Education and Culture that, in order to secure the teaching of children with elementary level Finnish in Suomi Schools, the group size required for state subsidy be reduced from six to four students so that teaching can be tailored to individual needs.
25. Completing a National Certificate of Language Proficiency outside Finland

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that in order to support the official languages of Finland, the law on National Certificates of Language Proficiency be amended to make it possible to take the general language proficiency tests in the official languages of Finland even outside Finland.

26. Activities for children under 3 years in Suomi Schools to be included in the state subsidy

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Ministry of Education and Culture and the Ministry of Social Affairs and Health determine which of the two ministries is responsible for supporting the activities organized in Suomi Schools for children under 3 years of age. The Finnish Expatriate Parliament also proposes that the responsible ministry extend the state subsidy to cover educational activities offered by Suomi Schools to children under 3 years of age and to increase the budgetary appropriation reserved for Suomi Schools accordingly.
27. Funding for Suomi Schools to be secured

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament reminds the Ministry of Education and Culture that it must comply with the will of the Finnish Parliament and increase the subsidy allocated to the Suomi Schools by making a permanent increase in the budgetary appropriations to the Suomi Schools.
28. A separate state budget heading to be established for Suomi Schools

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that a separate budget heading for Suomi Schools be established in the state budget.

COMMITTEE ON STUDY AND TRAINING ISSUES II AND YOUTH ISSUES
29. Vocational education and training and university education to be kept free of charge for students from outside the EU

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament appeals to the Finnish authorities to keep studying in Finnish vocational and higher education institutions free of charge also for Finnish expatriate students from outside the EU.
30. Securing the operating conditions for Finnish comprehensive schools abroad 

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Ministry of Education and Culture specify the content of the authorizations of the existing Finnish comprehensive schools and upper secondary school abroad so as to safeguard the possibility of Finnish citizens to flexibly receive education within the Finnish educational system in Finnish and return to Finland.

31. Participating in the entrance exams of Finnish higher education institutions outside Finland

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Speakers' Council take action to encourage Finnish universities and polytechnics (universities of applied sciences) to investigate the possibility of organizing their entrance exams abroad at the same time as in Finland, for example in Finnish embassies and honorary consulates.
32. Taking the entrance exams of Finnish higher education institutions in English

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament requests the Speakers' Council to take action to encourage Finnish universities and polytechnics (universities of applied sciences) to investigate the possibility of preparing entrance exams also in easy-to-read plain language.
33. Good learning conditions to be secured in European Schools

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Finnish authorities take action to improve the learning conditions of Finnish pupils in the European Schools, to increase the effectiveness of catering to pupils with special educational needs, and to introduce allocations for the necessary personnel into the budget of the relevant administrative sector. 
The Secretariat together with the Speakers' Council should also investigate whether the European Schools could issue a proof of education, for example, corresponding to the Finnish comprehensive school leaving certificate, to those pupils who do not complete the European Baccalaureate.

COMMITTEE ON CULTURAL, INFORMATION, AND FINANCIAL ISSUES

34. Adding a special day for expatriate Finns to the Finnish calendar, marked with a flag symbol as a flag-flying day 

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:
The Finnish Expatriate Parliament proposes that the University of Helsinki Almanac Office take action to include the Day of Expatriate Finns in the calendar and that it recommend the day as a customary voluntary flag-flying day by marking the date with a flag symbol no later than the beginning of 2017, as was done with the Europe Day and the United Nations Day subsequent to including these in the calendar. The flag symbol is proposed to be added in honor of the centennial of our national independence in 2017, which is also the 20th anniversary of the establishment of the Finnish Expatriate Parliament. The Ministry of the Interior is asked to support the undertaking such that it will recommend August 5 as the customary flag-flying day. Expatriate Finns are encouraged to adopt the flag-flying day, and the Secretariat of the Finnish Expatriate Parliament is urged to encourage the introduction of the flag-flying custom at home and abroad, which will improve the chances of achieving the objective as it catches on.
35. Tourist information about Finland in German

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT

The Finnish Expatriate Parliament urges Visit Finland to transfer the content on the current visitfinland.fi website under another (domain) name in order to avoid confusion. The reason for this is that the visitfinland.com and visitfinland.fi websites are clearly intended for different target groups and their almost identical (domain) names cause mix-ups around the world. The Finnish Expatriate Parliament further urges Visit Finland to maintain its websites in as many languages as possible.
36. TV broadcasts from Finland

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament urges the Finnish Broadcasting Company to continue to broadcast programs to Sweden and ensure their diversity and the balance between Finnish- and Swedish-language programming. Finns residing in Sweden are dissatisfied with the change in TV Finland’s programming structure, which took place in January 2014. The Finnish Broadcasting Company is urged to develop its services on TV Finland and Yle Areena so as to make an increasing number of programs available to viewers outside Finland.
37. Possibilities of expatriate Finns to follow the Finnish media

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament urges the Ministry of Transport and Communications to investigate the ways in which Finnish communication services are offered to expatriate Finns. The Ministry is also urged to investigate the availability of the programming offered by the Finnish Broadcasting Company (Yle) in different parts of the world and the ways in which communication geared toward expatriate Finns is being developed. Furthermore, the Ministry is urged to propose the establishment of a channel intended for expatriate Finns to the Finnish Broadcasting Company or some other relevant party.

38. The FEP’s financial accounts and budget

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament proposes that the Finland Society continue to support the Finnish Expatriate Parliament and present a report on the expenses related to the operations of the Finnish Expatriate Parliament to the Financial Committee and the Speakers' Council also at the next session of the FEP. The Finnish Expatriate Parliament urges the Finnish Parliament and Ministry of Education to pay attention to the Government Policy Programme for Expatriate Finns, which states that the policy of the Finnish government is to secure the operating conditions of the Finnish Expatriate Parliament.
COMMITTEE ON STATUTORY ISSUES

39. The status of the Finnish Expatriate Parliament to be reviewed

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament tasks the Speakers' Council with taking immediate action to establish the status of the Finnish Expatriate Parliament and to have it enshrined in legislation. The Finnish Expatriate Parliament also urges the Finland Society to investigate how the status of the Finnish Expatriate Parliament can be made official in practice and to take action to promote the matter.
40. The right of the Speakers' Council to submit initiatives

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

Article 5 of the by-laws shall be amended as follows: “Each Finnish expatriate community, having ratified the by-laws, the Speakers' Council, and the Finland Society have the right to submit initiatives to the Finnish Expatriate Parliament.”

41. Amendments to the Standing Order of the Finnish Expatriate Parliament

RESOLUTION OF THE FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT:

The Finnish Expatriate Parliament resolves to amend the Standing Order as follows (amendments in boldface):
4 § 
The Finland Society will send the registrants the agenda for the session, including all motions as well as requested expert opinions by officials and other parties, no later than one month before the session. A report on the procedures carried out to execute the decisions of the previous session is to be issued at the same time. A summary of the motions and the report of activities shall be published on the website of the Finnish Expatriate Parliament.

6 § 
Parliamentary sessions are led by the speakers' council speaker. If he or she is unable to attend, the session shall be led by a vice chair of the Finland Society, or, if they are unable to attend, a deputy speaker elected by the speakers’ council.

7 § 
At the beginning of each session, the Parliament will decide on the size of the committees, elect members of the standing committees, decide on establishing other possible committees.and elect their membership.decide on the proposal by the speakers' council on the committees in accordance with article 7 in the by-laws. The speaker will appoint summoners for the committees. The committees will elect the necessary officials by themselves. The committee sessions are closed for outsiders.

8 § 
After coming to order, the Parliament's work will proceed with a general debate on the Finland Society's report. At the same time, the discussion will act as the preliminary debate on the motions. The decisions on referring the bills to proper committees will be made at the end. During the general debate, every representative is entitled to state his or her opinion on any issue related to Finnish expatriates or expatriatism, regardless of whether there has been a motion made on the matter. Permissions to speak are to be requested in writing and allotted in the order received. By the Parliament’s permission, the speaker can limit the length of the allotted speaking times, digress from the agenda or declare the discussion finished. Short counter-statements or rebuttals are allowed in connection with each statement. In regard to the general debate, a decision can be made on including an urgent matter in the agenda and its referral to the appropriate committee. Committees may consult experts if they wish. 

12 § 
The Finland Society secretariat of the Finnish Expatriate Parliament will draw up the minutes of the parliamentary session, to be inspected by the speakers deputy speakers. No later than two months after the session, the minutes are to be sent by e-mail to all member communities of the Finnish Expatriate Parliament and to all representatives and observers who participated in the session. The minutes shall be published on the website of the Finnish Expatriate Parliament.
(*)
ATTACHMENT 6. Festive speech by MEP Pekka Haavisto

Kansanedustaja Pekka Haaviston
juhlapuhe ulkosuomalaisparlamentin istunnossa
Helsingin yliopiston juhlasalissa 23.5.2015

Arvoisat ulkosuomalaisparlamentin osanottajat,
Bästa deltagare,
Dear participants,

Minulle on suuri ilo ja kunnia olla tänään juhlapuhujana tässä Ulkosuomalaisparlamentin istunnossa. Olette nähneet näinä päivinä Suomen kevään koko sääkirjon, aurinkoa, tuulta ja sadettakin. Kevät tulee nopeasti – mennään kohti valon aikaa ja sen huipentumaa juhannusta, joka on vain kuukauden päässä.

Etsimättä tulevat mieleen Eino Leinon ”Lapin kesä” –runon alkusanat:

Lapissa kaikki kukkii nopeasti,

maa, ruoho, ohra, vaivaiskoivutkin.

Tuot' olen aatellut ma useasti,

kun katson kansan tämän vaiheisiin.

Leinon runo, joka tunnetaan hyvin myös Vesa-Matti Loirin tulkinnasta, on pessimistinen, apeakin. Siinä kesä on lyhyt, talvi ottaa vallan.

Meillä on Suomessa juuri takanamme Suomessa eduskuntavaalit, ja uutta hallitusta muodostetaan parhaillaan Valtioneuvoston juhlahuoneistossa Smolnassa. Ja niin kuin aina, hallitusneuvottelut ovat Suomessa vaikeat, koska hallitukset ovat aina monipuoluehallituksia, joissa kenenkään vaaliohjelma ei toteudu sellaisenaan. Kompromisseja ja konsensusta on etsittävä alusta saakka.

Minulla oli mahdollisuus toimia vuosi ministerinä edellisessä hallituksessa, jossa oli kuusi puoluetta, eivätkä neuvottelut silloinkaan olleet helppoja. Suomalaisen politiikan luonteeseen kuuluu, että se on kompromissien ja konsensuksen etsimistä joskus hyvinkin erilaisten näkemysten välillä.

--

Viime vuodet ovat olleet Suomen taloudessa ja työllisyystilanteessa poikkeuksellisen vaikeita. 1990-luvun alun laman jälkeen taloutemme nousi siivilleen uuden tietotekniikan ja sen lippulaivayhtiön Nokian siivittämänä. Monesti maailmalla Nokia tunnettiin Suomea paremmin. Oli syntynyt taas yksi suomalainen menestystarina.

Mutta niin kuin nyt tiedetään: menestys ei ole ikuista, ja maailman talouden syklit ovat entistä nopeampia. Eurooppa kilpailee ennen kaikkea nopeasti kehittyvien Aasian talouksien kanssa, joiden kyky tehdä korkealuokkaista teknologiaa ja kyky innovoida on kaiken aikaa kasvanut.

Emme ole jääneet tuleen makaamaan – esimerkiksi suomalainen peliteollisuus Supercelleineen tai Angry Birdsista tunnettuine Rovioineen on ollut kovassa vauhdissa. Samoin robotisaatioyritykset ja terveydenhuoltoalan tekniset innovaatiot. Clean tech, energiansäästö- ja kierrätysteknologia, vihreä talous, voi myös luoda uutta suomalaista työtä ja vientiä. Politiikassa voidaan yleensä vain luoda edellytykset aktiiviselle taloudelliselle toiminnalle ja innovaatioille – ei suoraan päättää siitä, millä aloilla uudet innovaatiot tekevät läpimurtonsa.

--

Kansainvälinen ympäristö on parin viime vuoden aikana muuttunut dramaattisesti. Kaksi uutta tekijää on sitä ennen kaikkea muuttanut. Ensimmäinen niistä on uudella tavalla järjestäytynyt kansainvälinen radikaali poliittinen islam. Se on saanut vahvan maaperän Syyriassa ja Irakissa, ja pyrkii nyt luomaan omaa ”Suuren kalifaatin” –konseptiaan, eli tavoittelee ääri-islamilaista valtiota. Olemme nähneet vähemmistöjen vainon ja siviileihin kohdistuvat hirmutyöt, mm. jesidien ja kurdien vainon Irakissa.

Lähi-idän ja Pohjois-Afrikan alueella on myös muita pesäkkeitä, joissa radikaalit islamilaiset ajatukset kiinnostavat. Pop up –kalifaatteja on julistettu esimerkiksi Boko Haramin hallitsemalle alueelle Pohjois-Nigeriaan. Libyan vanhan rakenteen hajotessa radikaalit voimat ovat löytäneet sieltä otollista maaperää. Maailma katsoo parhaillaan Jemenin sisällissotaa.

Tein aikanaan rauhanvälitystyötä Sudanissa, Darfurissa, ja siellä yksi keskustelukumppaneitani oli islamistisen Justice and Equality –liikkeen johtaja, edesmennyt Khalil Ibrahim. Hän puhui minulle kymmenen vuotta sitten ”Suuresta kalifaatista”, joka tulisi ulottumaan Malesiasta Maliin. Pidin niitä puheita tuolloin avain utopistisina. Täytyy sanoa, että viime aikoina on tullut tarkasteltua radikaalin islamismin karttaa uudestaan ja uudestaan.

Rintama ei kuitenkaan yhtenäinen. Tapasin tammikuussa Afganistanissa Taleban-liikkeen viimeisen ulkoministerin Wakil Ahmed Muttawakilin. Hän johtaa nyt yksityistä yliopistoa Kabulissa. Mutta hänellä oli huoli, johon hän pyysi myös Suomelta apua. Hänen huolensa oli radikalismin nousu Afganistanissa: ISIS rekrytoi nyt myös Kabulissa nuoria taistelemaan Irakissa ja Syyriassa. Taleban vastustaa tätä rekrytointia. Näin maailma muuttuu.

Myös Suomelle radikaali islam on tänä päivänä todellinen uhkatekijä. Monet maahanmuuttajataustaiset nuoret ovat Euroopassa rekrytoinnille alttiita. Näin myös Suomessa, josta noin 60 nuorta on liittynyt ISIS-järjestön riveihin. Meidän on myös täällä tehtävä kaikkemme, että tämä rekrytointi ei jatku.

--

Toinen poliittista ilmanalaa muuttanut tekijä on Venäjän viime vuonna tekemä Krimin valtaus ja sen osoittama tuki Itä-Ukrainan separatisteille. Venäjän toimintaan on reagoitu Euroopan ja Yhdysvaltojen puolelta asettamalla Venäjälle taloudellisia sanktioita. Suomella ja Venäjällä on yhteistä maarajaa yli 1300 kilometriä – enemmän kuin muulla Euroopan Unionilla yhteensä.

Meille Venäjään kohdistuneilla sanktioilla ja Venäjän talouden viimeaikaisella alamäellä on ollut poikkeuksellisen suuri taloudellinen merkitys. Kun käy paikkakunnilla, joilla on ollut paljon turisteja Venäjältä, vaikutuksen näkee selvästi. Esimerkiksi Lappeenranta on tällainen paikkakunta. Turistikeskukset koko Suomessa ovat menettäneet perinteisiä venäläisiä matkailijoitaan. Kaikki tämä näkyy myös Suomen taloudessa.

Talouttakin tärkeämpi kysymys on se turvallisuushuoli, jonka Krimin ja Ukrainan tilanne on Eurooppaan tuonut. Tilanteessa on paljon kylmän sodan aineksia. On selvää, että Euroopassa joudutaan nyt kaikkialla tarkistamaan uudestaan asevarusteluun käytettäviä menoja – ne ovat tähän saakka olleet EU-alueella pääosin laskevia.

Tämä sama kysymys nousee esiin Suomessa, esimerkiksi Hornet-kalustoa ja merivoimien kalustoa uusittaessa. Nämä ovat menoeriä, jotka eivät helposti mahdu tavanomaiseen puolustusbudjettiin. Suomessa on myös viime viikkoina puhuttu paljon 900 000 kansalaiselle lähetetystä reserviläiskirjeestä, jossa on kerrottu reservissä oleville heidän sodanajan sijoituksensa.

Kriisitietoisuus on siis Suomessa tänä päivänä entistä suurempaa. Meille siihen liittyy voimakkaasti kysymys huoltovarmuudesta ja energiaturvallisuudesta kaikissa olosuhteissa. Hajautetut, kotimaiset, uusiutuvat energiantuotantomallit tulevat Suomelle entistä tärkeämmiksi.

--

Kriisien keskellä vanha suomalainen vahvuus, kyky tunnustaa tosiasiat ja mahdollisuus tarjota rauhanomaisia ratkaisuja konfliktien ratkaisemiseksi, nousee entistä tärkeämmäksi. Presidentti Martti Ahtisaaren Nobel-palkinnolla palkittu rauhantyö tunnetaan kaikkialla maailmassa.

Monet suomalaiset järjestöt, muiden muassa Ahtisaaren CMI, Kirkon Ulkomaanapu ja Suomen Lähetysseura tekevät arvokasta sovittelu- ja rauhantyötä monissa maailman konflikteissa. Rauhantyö on ollut ja tulee pysymään yhtenä suomalaisena tavaramerkkinä.

Kun Burundissa ja Ruandassa 1990-luvulla käytiin taisteluja, minulla oli vieraana burundilainen ministeridelegaation valtioneuvoston juhlahuoneistossa Smolnassa. He kehuivat kovasti suomalaista rauhantyötä ja sen historiaa. En malttanut olla kertomatta, että Smolna on entinen autonomian ajan Venäjän kenraalikuvernöörin asunto, ja että täältä myös kenraalikuvernööri Bobrikoff lähti viimeiselle matkalleen kohti Valtioneuvoston linnaa, jossa Eugen Schaumann hänet murhasi.

Burundilaiset näyttivät järkyttyneiltä. Sitten kerroin vuoden 1918 verisestä kansalaissodasta, jossa Smolna toimi punaisten päämajana Helsingissä. He eivät olleet uskoa korviaan. He luulivat tulleensa rauhan tyyssijaan, ja väkivaltainen historiamme järkytti heitä. Kerroin myös talvisodan alkamisesta marraskuussa 1939.

He kysyivät: miten te suomalaiset oikein selvisitte tästä kaikesta? Se on hyvä, itse asiassa tuhannen taalan kysymys tämän päivän maailmassa. Miten tullaan konfliktien ylitse, niellään katkeruus, aletaan rakentaa yhteiskuntaa kaikkien traumaattisten kokemusten jälkeen?

Ehkä oma historiamme tekee meistä suomalaisista rauhantyön uskottavia osaajia.

--

Tiedän että pohditte täällä ulkosuomalaisparlamentissa monia ajankohtaisia ja tärkeitä kysymyksiä. Kun yhdet vaalit ovat taas takana, toivon etsi, että äänioikeutettujen ulkosuomalaisten äänestämismahdollisuuksia kaikissa Suomen vaaleissa edelleen helpotettaisiin. Se voisi tapahtua kirjeäänestäminen tai nettiäänestäminen sallimalla. On aivan kohtuutonta, että edellytetään käyntiä lähetystössä tai muussa äänestyspaikassa, kun matkaa voi kertyä satoja tai jopa tuhansia kilometrejä. Ulkoministeriön palveluverkko harvenee entisestään, ja tämäkin luo uusia esteitä demokratian toteutumiselle.

Teette myös tärkeää työtä suomen kielen, suomenkielisten koulutusmahdollisuuksien ja suomalaisen kulttuurin edistämisen puolesta. Kiitos teille kaikesta siitä työstä. Pieni kansakunta nojaa kieleensä ja kulttuuriinsa, ja niiden elinvoimaisuus on pienelle maalle elinehto.

Juuri nyt puhutaan hallitusneuvotteluissa lukukausimaksujen määräämisestä Suomeen tuleville EU- ja ETA-maiden ulkopuolisille opiskelijoille korkeakouluopiskelijoille. Itse en lukukausimaksuja kannata, vaan pidän tärkeänä, että suomalaisiin yliopistoihin ja korkeakouluihin tulisi edelleenkin opiskelijoita Euroopan ulkopuolelta. Kansainvälisyys on Suomelle erityisen tärkeää. Myös talouden uudet markkinat ovat pääosin Euroopan ulkopuolella. Siksi me hyödymme eniten kansainvälisestä opiskelijavaihdosta.

--

Omilla vierailuillani eri maissa minulla on ollut mahdollisuus tutustua ulkosuomalaisten toimintaan eri maissa. Esimerkiksi Seattlessa oli kiinnostavaa kuulla, miten uudet ja vanhat ulkosuomalaissukupolvet sekoittuvat – olivatpa sitten sata vuotta sitten metsätöihin lähteneitä tai viime vuosina teknologiabuumin myötä maailmalle sijoittuneita. Omiakin sukulaisiani lähti aikanaan Teiskosta metsätöihin kohti Kanadaa ja Vancouveria, ja pidämme yhteyksiä edelleen – nykyään lähinnä Facebookin kautta. Hyvin monella suomalaisella on tänä päivänä sukujuuria myös ulkomailla, ja kontaktien ylläpito on tärkeää.

Oma sisareni on edennyt sukututkimusharrastuksessaan nyt geenitestivaiheeseen. Perheemme tavatessa puhe siirtyy nykyään luontevasti Family Treen viimeaikaisiin löytöihin ja haploryhmiin. Näin kehitys kehittyy!

--

Usein sanotaan, että Suomi on enemmän klubi kuin maa – suomalaiset maailmalla tunnistavat helposti toisensa, ja juttelemisen kynnys on matala. Monet muut kansallisuudet ihmettelevät tätä suomalaisten kykyä ja halua hakeutua muiden suomalaisten seuraan myös maailmalla. Mutta siinä on paljon hyvää.

Viime vuosina ovat jotkut pyrkineet määrittelemään suomalaisuutta, etsimään jonkinlaista aitosuomalaisuutta erotuksena uussuomalaisuuteen. Mitkään määritelmät eivät tunnu oikein osuvilta. Joku nettikeskustelija sanoi ainoan oikean suomalaisen olevan sellaisen, joka osaa tehdä klimppisoppaa, on lukenut Seitsemän veljestä ainakin kolmesti, pystyy riimittelemään kalevalamitassa ja osaa lypsää käsin.

Huomasin, että itsekin putoaisin tässä tiukassa rajauksessa ainakin kahdessa kohdassa suomalaisuuden ulkopuolelle.

--

Ehkä on siis turvauduttava vanhaan määritelmään – aikanaan Urho Kekkosenkin uudenvuodenpuheessaan siteeraamaan rovaniemeläiseen kirjailijaan ja kirjastonjohtajaan Jorma Ettoon, ja hänen vuonna 1964 julkaistuun runoonsa ”Suomalainen”:

Suomalainen on sellainen joka vastaa kun ei kysytä,

kysyy kun ei vastata, ei vastaa kun kysytään,

sellainen joka eksyy tieltä, huutaa rannalla

ja vastarannalla huutaa toinen samanlainen:

metsä raikuu, kaikuu, hongat humajavat.

Tuolta tulee suomalainen ja ähkyy, on tässä ja ähkyy,

tuonne menee ja ähkyy, on kuin löylyssä ja ähkyy

kun toinen heittää kiukaalle vettä.

Sellaisella suomalaisella on aina kaveri,

koskaan se ei ole yksin ja se kaveri on suomalainen.

Eikä suomalaista erota suomalaisesta mikään,

ei mikään paitsi kuolema ja poliisi.
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